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A SERIES IN HALACHA o B
LIVING A"TORAH" DAY ﬂ‘yyh Db
Relevant Halachos for the Yom Tov of Shavuos
Shavuos on Motzei Shabbes. This year, Chag HaShavuos
begins on Motzei Shabbos of Parshas Bamidbar and it is
important to review a number of relevant halachos. On
Shabbos, before Mussaf, the tefillah of "onn IN" is recited,
even though it is Erev Yom Tov (1). The reason being that there
were many pogroms and tragedies that took place in Europe
during these days, and the Gedolim of those generations
decreed to say it as a merit for the souls of those who perished.
However, the tefillah of "p1s Tnp1y” is not said during Mincha.
Sleeping on Shabbos Afternoon. It is customary to stay up the
entire night of Shavuos to learn Torah and say special fefillos. It
is permitted to take a nap on Shabbos afternoon in order to stay
up easily for the night of Shavuos 2. However, a person should
not specifically say that he is going to sleep for that purpose as
this might be construed as “Hachana” - making preparations
on Shabbos for the next day. Others permit even saying this,
because it is for a mitzvah 3).
When to Eat Seuda Shlishis. The proper time to eat the third
meal of Shabbos is from Mincha time and on. This year, in the
New York/New Jersey area, the time for Mincha is from 1:30
p.m. and on. One could even start the third meal before this
time as long as he eats a k’zayis (size of an olive) of bread after
1:30. One should wash for this meal, not later than the
beginning of the last third of the day, which is 4:34 p.m., in the
above area. Once he started the meal before the above time, he
can continue eating, as long as he makes sure not to fill himself
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up in a way that will take away his appetite from eating the Yom
Tov meal on the first night of Shavuos. If he didn’t wash before
the above time, he should still do so and fulfill the mirzvah of
Seuda Shlishis, but only by consuming the absolute minimum,
such as a single slice of bread and piece of fish, and a drink @).
Hachana: Preparing on Shabbos for Yom Tov. Preparations
on Shabbos afternoon for Yom Tov are generally forbidden.
Some examples are washing dishes from the Shabbos meal to
use for Yom Tov, setting the table for the night meal, taking Yom
Tov food out of the refrigerator or oven on Shabbos, or putting it
in. Another example is rolling a Sefer Torah on Shabbos to the
correct place for the next day Yom Tov kriah. There are certain
exceptions when some of the above might be permitted, and
one who has a need to do so should consult a Rav.

Preparing for the Night Meal. Ladies (or men) should not
begin their preparations for the night meal until ©255n nxy and
after saying, "vnpd wnp ya »7ann " If one davened
Maariv and said the tefillah of "oy 1rw’, he or she is permitted to
make all the meal preparations without saying anything else. If
one davened Maariv and didn’t say "uy>1nY’, he doesn’t have to
repeat Shemona Esrai, but he should say ¥np ya »7ann "
"wnpd before doing anything that is prohibited on Shabbos.
Kiddush/Havdala. The special text of the nighttime Yom Tov
Kiddush/Havdala, also known as YAKNHAZ ("), is said
before the Yom Tov meal. Even though it is customary that
ladies do not drink wine from the Havdala cup, in this case
where it is also the Kiddush cup, ladies do drink the wine.
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Ruth collected wheat in one of his fields, he addressed the young Moabite girl as follows: Do not collect in other
people’s fields and do not cross into another one of my fields. Rather, continue collecting in this very field because
in this field I have a group of female workers and you will be able to work amongst them, whilst in other fields, I
do not have female workers and you would be required to work amongst the males. Such a passage has been
recorded for all time, so that we learn from it the ways of #znius and kedusha.”

Chacham Rabbeinu Ovadia Yosef ZT”’L (in Torat HaMoadim) would say:

“One must gather his strength for the recitation of shacharit on Shavuot morning and not fall asleep during the service,
for if he does, the reward for having remained awake all night is negated by the loss of his prayer. Very often, if one falls
asleep during pesukei d’zimra or birchat Kriat Shema, he cannot remember where he was up to when he fell asleep. One
must also make an effort during the reading of the Torah, which includes the reading of the Ten Commandments. Chazal
comment (Yalkut Shimoni): ‘The Almighty said to Israel: My children, read the parsha of the Ten Commandments
every year (on Shavuot) and I will consider it as if you stood before Me on Mount Sinai and accepted the Torah.”™

R’ Yitzchok Meir Alter ZT”’L (Chiddushei HaRim) would say:
“Shavuos is an '8 NY', since on this day, the Yahrzeit of Dovid Hamelech, the Tzaddik’s merits work on our behalf.”
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funeral procession all the way to the cemetery. At the cemetery’s entrance he stood watch over the last tributes that the
congregation paid to their glorious leader. People who stood near the officer saw tears running down his clean-shaven
cheeks as the Maharsham’s body was laid to rest.
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A wealthy Belzer chasid once came to spend Chag HaShavuos with his Rebbe, R’ Yissachar Dov Rokeach ZT”’L.
While there, he encountered a poor man who was walking around with torn and tattered shoes, as he didn’t even have
enough money to buy himself a decent pair. The man looked like a sight for sore eyes, and when the rich man saw him
shuffling along in the street, he was overcome with pity. He immediately took off his sturdy leather footwear and
exchanged it with the poor fellow. Righteous man that he was, he had no qualms about wearing torn shoes on Yom Tov.

Soon word got around about the man’s extreme act of chessed, eventually coming to the attention of the Belzer Rebbe
himself. R* Yissachar Dov smiled and quoted the posuk from Megillas Rus, that deals with the mitzvah of Chalitza
(“removing” the mitzvah of Yibum): ““nvann Sy nwdn 2y SN 0995 NN, The gemara (0P nav) teaches us that
regarding helping a poor person, there are two main rewards. One is that it hastens the redemption and brings Moshiach

ever closer. Two, it ensures that the giver himself does not become a person in need (NN 9393).”

The Belzer Rebbe’s eyes twinkled with delight. “What this man did today is alluded to in this posuk. He brings the
redemption closer ("N 5y") and he insures himself and his family against poverty ("nnn 5y"). And how exactly did
he do it? "y 1oy vwr O’ - He took off his shoes and gave them to his friend!”

EDITORIAL AND INSIGHTS
ON THE WEEKLY MIDDAH

YT AT

FROM THE WELLSPRINGS OF
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO

(3010 ) ... TTNID P23 D 0P 055 s NS 3030 opn PN Ao

Bezras Hashem, Chag HaShavuous is right around
the corner and preparations are in full swing. This is it!
The big day we have all been waiting for! The day that we
actually achieve what the world was created for in the first
place! It is the “Grand Wedding Celebration” between the
Creator of the World and His beloved, the Nation of Am
Yisroel! The marriage contract is, of course, the Torah and
on this special day we reaffirm our vows (literally
"mynav”) that we uttered 3327 years ago - the day we said,
"ypwn nwyy’ - We will do and we will hear.

However, the word "myaw” also has another
translation. It refers to “weeks” - as in the seven weeks of
preparation that are crucial to our ability to properly accept
the Torah. During these seven weeks, the manner in which
we have been preparing for this awesome event is by
fulfilling the mitzvah of Sefiras HaOmer - by counting the
days. With eager anticipation and excited trepidation we
counted each and every day. Why? Because this is how we
prepare for Kabbolas HaTorah! By counting “up” the days
and showing Hashem that we are filled with enthusiasm
and yearning for His great gift. The more we yearn for it,
the more He wants to shower it upon us!

Now, we are in the final phase of our preparations, what
is known as "nban »» neow' - the three days before
Shavuos when we purify and ready ourselves, like a bride
for her wedding day. "n>2»" comes from the word ">3)"
which means boundary, but it also has a deeper
connotation. The “Gimmel” represents the three days of
preparation, and the “Beis” and “Lamed” spell out the
word "1Y" or heart. In other words, these three days are our

last chance to show Hashem where our heart really is.
Where are values lie. Why we are truly worthy of such a
prestigious and “yichusdika” shidduch!

Chazal tell us: "nNIN M9 TOwn 727 PX' - “There is
nothing that stands in the way of a (person’s) will.” The
Tolna Rebbe of Yerushalayim, R’ Yitzchok Menachem
Weinberg Shlit’a, offers a novel and unique interpretation
to this famous quote. We normally understand this to mean
that if a person has a strong desire to accomplish
something, there is nothing in the world that will prevent
him from doing so. But on a deeper level, we can
comprehend this in the following manner: Nothing stands
in the way of a person having a strong WILL! If a person
is passionate about something and wants to strengthen his
will and resolve, NOTHING can stop him from doing so!
In fact, the only thing that we really do have control over is
our RATZON - our will. And THAT is really who we are
and what we get rewarded for.

There are all kinds of obstacles and challenges in life
that prevent us from achieving the things we want, but
nothing stands in the way of how much you can WANT,
yearn, desire and strive to come close to Hashem.
Therefore, over the next three days of "51)" - when we
reveal the innermost workings of our heart to our Groom,
Hakadosh Boruch Hu, in anticipation of our great
Heavenly wedding; when our level of Torah will be
determined by the intensity of our desire for it, let us
yearn, beg, plead, cry, and daven to Hashem with a broken
“LEV” to show Him our “RATZON” and just how much
we WANT to live, learn and act like true Torah Jews.
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When the Jewish people camped in the desert, the Torah
tells us that it was, “each person to his camp, and each
person to his banner.” Rashi writes that Sefer Bamidbar is
the book in which we are taught how the "©5x7" (banners)
were arranged, and how each tribe camped by its division,
three tribes for every division. R’ Yaakov Meir Shecher
Shlit’a notes that there is a deeper understanding here. It
applies to the manner in which we educate our children.
Everyone needs a teacher suitable for him, as Chazal
teach: “A person can only learn Torah in the place his
heart desires,” and “from whom his heart desires.”

R’ Yaakov Meir cites the following idea, in the name of
the Tiferes Yisroel. There was a time in Jewish history
when a young man would approach his father and request
that the latter find him a trade. This was one of the most
difficult responsibilities to fall upon a father’s shoulders.
He must not choose a profession that only appealed to
him, without taking his son’s talents into account, for then
the boy would certainly fail and suffer from this decision
his whole life. The same holds true in the holy work of
Torah study, as we know, "977°9 Dy W TN - “Educate
a child according to his way.” (Mishlei 22:6) In other
words, according to his way, not someone else’s. Just as
there are many ways to reach a destination, there are many
approaches to avodas Hashem and various styles of Torah
study have been built upon strong foundations. The
differences lie with the students. With the help of their
teachers, and the product of true toil in Torah, they learn to
discover a subject and an approach that speaks most to
their heart. Only then will they be guaranteed success.

This is not just a path for the righteous; each person must
attempt to work with individuals according to their needs. R’
Nachman M’Breslov ZT”’L said: “Just as the Generation of
the Desert had its leaders of thousands, of hundreds, of fifties
and of tens, so does every person hold some position of
authority. Even a person in his own house is a leader.” This
holds true for everyone: teachers, lecturers, parents, even an
individual in his home. Even among close friends there is
usually some type of hierarchy. Like Moshe Rabbeinu, we
must humble ourselves before the unique potential of the
individual we are leading. We should never judge a friend,
a child, or a student from our own point of view, but try to
lift him up and lead him with compassion. Above all, we
must never take a step without begging Hashem for help.
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With the immortal words, “Naaseh V’Nishma” - “We
will do and we will hear,” Klal Yisroel enthusiastically

agreed to comply with all that Hashem would instruct
them, even while still unaware of what this would entail.
Chazal (nd naw) tell us that at that moment, six hundred
thousand angels descended and placed two Divine crowns
on the head of each person. Every angel placed placed two
crowns on one head. However, when the Nation sinned
with the Golden Calf, twice that amount of angels came
down to earth and retracted all the crowns. It would seem
that although the original “Naaseh” and “Nishma” was
deserving of two crowns, they were essentially one.
Ultimately, they would be regarded as two individual ideas
and thus require an individual angel to remove each crown.

R’ Boruch Sorotzkin ZT”L explained this concept in
the following way: Let us begin with a question. Why did
Klal Yisroel originally receive two crowns? True, “Naaseh”
was most exemplary, a level of service rivaling the Heavenly
Seraphim; however, “Nishma” - listening to the word of
G-d, was expected as a minimum, not just then but even
today. Did Klal Yisroel have an option not to heed Hashem’s
word? Do we today? Of course not. It would seem, then,
says R’ Boruch, that through the exaltedness of “Naaseh,”
the “Nishma” was elevated, as well. How so? Because the
commitment of “Naaseh” was a firm undertaking, a submi-
ssion of Klal Yisroel to execute the will of Hashem, keep the
Torah and mitzvos, regardless of any situation and what it
may entail. Through this, the “Nishma” - their acceptance to
listen to Hashem, gained new meaning, as well. It became a
commitment to heed Hashem’s every word and command
with submission, even without fully comprehending. Klal
Yisroel indicated that they were prepared to “listen” to
Hashem, disregard their own thoughts, feelings and beliefs,
and accept the dvar Hashem as final and unequivocal.

Ultimately, “Naaseh” and “Nishma” were two unique

expressions of subservience to the Almighty, and therefore,
the moment they were uttered, they were recognized
individually with two crowns. However, since the
expression of “Naaseh” was actively just one commitment,
this created, accordingly, just one angel, who was dispatched
to reward each member of Klal Yisroel with two crowns,
recognizing the enhanced “Nishma” as well. Unfortunately,
when the people lost their moral compass and fell prey to
the enticements of avoda zara, they disavowed their dual
commitments of “Naaseh” and “Nishma” and thereby
created two negative angels, who were both summarily
dispatched to remove both crowns from the Jewish heads.

On Shavuos, it is our imperative to renew our goal of
“Naaseh V’Nishma” and through strengthening our
commitment to Torah and mitzvos, we too will be crowned
and elevated and meritorious of Yeshuas Hashem.
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circumstances, such as the approaching maneuver, during which all soldiers were required by law to participate without

exception. The Maharsham continued pleading but his pleas fell upon deaf ears. The officer insisted that no intervention
would be effective here and he soon became angry and abusive. Finally, R> Sholom Mordechai stood up and said dryly,
“Look here, sir. The Almighty has no need to come and beg you, as everything is within His power. Believe me, if He
wishes to do so, He can bring down torrential rain and hailstones and the battalion would not be able to move!”

“You’re joking, Rabbiner,” said the officer dismissively. “The sky is clear blue and it’s harvest season. The sun is
blazing hot, there isn’t a single cloud in the sky. No change of weather is forecast for the entire week, and you are naive
enough to believe in a sudden change of climate?”” He dismissed the Maharsham contemptuously.

Later that night, after reciting Tikkun Chatzos (midnight prayers to lament the Temple’s destruction) with a minyan,
the Maharsham took a bottle of whiskey and some cake, and distributed it among the people in the synagogue. He
encouraged them to pray fervently and beg the Almighty to make a Kiddush Hashem (sanctification of the Holy Name)
with regard to the Jewish soldiers. The people obeyed, pitying the distraught Rabbi and the soldiers, and prayed intensely
for a miracle to occur. Every now and again, someone went out to see if there was any change of weather, but returned
disappointed. There was no change at all, and the late-night air was unusually hot and thick.

About an hour before daybreak, trumpets could be heard from the direction of the army fortress. “They’re starting
already,” whispered R’ Sholom Mordechai, rolling his eyes to heaven. “Ribbono shel Olam, please help! Tonight begins
Your sacred holiday!” From a distance, he saw the wicked officer riding towards the base. He galloped to his regiment to
begin the maneuvers. Soon more officers joined him, and the regiment began to assemble in preparation for the war
games. They were all arranged in rows and, at the sound of the trumpet, the national banner was taken out and unfurled.

Suddenly, at that exact moment, a powerful wind blew out of nowhere, and everyone grabbed onto his hat. The wind
blew the banner clean out of the soldiers’ hands and it flew away into the clouds that were gathering speedily in the sky.
Within minutes the brightness of the new day grew darker and darker under ever thickening clouds; it soon looked like
nighttime again. And then, a blinding bolt of lightning lit up the area, and powerful thunder rumbled through making the
ground tremble. It seemed as if the Biblical account of the "oy M p” (thunder and lightning) on Har Sinai, the morning
of Kabbolas HaTorah thousands of years previously, was being reenacted here along the rolling Galician countryside.

The Maharsham and members of the synagogue hastily recited the designated blessings on lightening and thunder.
The people had hardly answered “Amen” to the Rav’s benediction when a powerful torrent of rain poured down upon
the dry earth. In seconds, everyone was soaked to the bone.

“Go ahead, march on! Go! Go!” the stubborn officer screamed at his gallant soldiers, who were literally being
flooded by the rain; every step took great effort. The officer himself, drenched to the bone, was losing his steadiness as his
frightened horse reacted to every bolt of lightning. But the cruel officer would not relent and continued shouting at the
soldiers, threatening them with court-martial and firing squads, until another ranking officer intervened. “Have you gone
mad? Are you trying to ruin us? It’s impossible to stand still for a second, and you want to go on with these war games?”

Instantly, the soldiers were released, and the officers hurried to the club to get dry and swallow a gulp of whiskey. “It
must’ve been an angel of G-d,” he recounted his weird story in front of his pals. “This Jewish Rabbiner! He told me G-d
could change nature and send a flood down, if I don’t let his Jews off for their holidays! And it all happened, it came
true!” he said, close to hysteria. “These Jews do have a powerful G-d!” With these words he suddenly rose and ran
outside into the deluge, back to his horse. He galloped to the Maharsham’s house and pounded on the door, screaming,
“Rabbi, Rabbi, please let me in! I’ve come to beg your forgiveness. Open up!” The frightened Rebbetzin opened the door
and nearly fainted at the sight of the soaked officer. “He is not home, he is at the synagogue,” was all she could say. The
officer rushed to the great synagogue and burst inside, looking for the “Rabbiner.”

R’ Sholom Mordechai had to make an effort not to smile when the disheveled officer stood in front of him, water
streaming down his clothes and puddling on the floor. “Please don’t be angry with me, Rabbi,” he burst out. “I did not
know with whom I was dealing. Please forgive me, I fully understand now that you’re an angel of G-d, and all of nature
is yours, to obey your will at your word. I was completely mistaken not to agree to let the Jewish soldiers off for the
holiday, and I bitterly regret it now. Let them celebrate their holiday, and please pray to G-d that I am not punished for
my behavior. In fact, Rabbi, in the future, I will do anything you ask of me, anything within my power and authority.
And give me your gracious blessing, Rabbi, so I may be able to live and continue to please you, at your service!” The
Maharsham raised his eyes to Heaven in a quiet prayer of thanksgiving and the humbled officer scurried away.

The officer lived to do many favors for the Jewish soldiers as long as the Maharsham was alive, and when he was
notified of the Rabbiner’s passing, he was overcome with deep sorrow. He gathered his whole regiment, and escorted the
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After the outbreak of the First World War, between Germany and Russia in 1914, the Chofetz Chaim, R’ Yisroel
Meir Hakohen Kagan ZT”L, worried about the potential German occupation and the effect it would have on his
yeshivah in Radin. He decided to split his yeshivah into two parts. One would stay in Radin while the other would escape
somewhere deep into Russia. A small portion of students remained with R> Moshe Landynski ZT”L and the
Mashgiach Ruchani, R’ Yosef Leib Nendik ZT”’L, while the majority, as well as the Chofetz Chaim, his son-in-law, R’
Hirsch Leib Levinson ZT”’L, and R’ Naftali Trop ZT”’L, left Radin and arrived in Smilovitz in the Province of Minsk.
It was short-lived. German forces occupied Minsk in February 1918 and began arresting students who were freed only
after much effort and expense. With the rise of communism, the situation was not set to improve. When it was clear that
it would be impossible for the yeshivah to survive in Smilovitz, the Chofetz Chaim looked to return to Poland and his
hometown of Radin. The move back to Radin was hastened with the death of his son-in-law in 1921, after a short illness.

However, things did not go smoothly. Many difficulties were encountered obtaining permission to travel and cross the
border back into Poland. The yeshivah was delayed in Minsk for close to two months. It is told that there was a wealthy Jew
in the city who owned a textile factory. Luck shone upon him, and he won the grand prize in a government lottery, 200,000
rubles. The Chofetz Chaim and other notables approached the wealthy man and he gave 500 rubles for the yeshivah to return
to Poland. It was a huge sum. As he was walking along, a porter with a sack of flour passed the Chofetz Chaim, and
inadvertently dirtied his clothes. Another man approached him and said, “Rabbi, you are dirty with flour,” and began to
wipe the Chofetz Chaim’s clothes - and in the process, stole the 500 rubles. Now, he was back to square one.

With few options, the Chofetz Chaim sent a letter to his close friend, the Posek Hador, R’ Chaim Ozer Grodzensky
ZT”L, in Vilna, asking for assistance. He wrote in pleading terms how the situation was quickly deteriorating and if the
yeshivah did not get back into Poland soon, they could be stuck there for good. “Please hurry, my dear friend,” wrote R’
Yisroel Meir, “because this is a matter of pikuach nefesh (life and death).” The letter arrived by post in Vilna on the fifth day
of Sivan, Erev Shavuos, and R’ Chaim Ozer read the letter late in the afternoon, precious few minutes before sundown.

At that time, R’ Chaim Ozer had two guests in his home: R” Avraham Yeshaya Karelitz ZT”’L, future author of the
Chazon Ish, and his brother-in-law, R’ Shmuel Greineman ZT”’L, the renowned activist who worked tirelessly on behalf
of the Klal. R’ Chaim Ozer read the letter out loud for the benefit of his guests, and then decided that R* Shmuel should take
the first express train to Warsaw on Motzei Yom Tov, to see what he can do to arrange permits for the Radin Yeshivah. R’
Shmuel agreed wholeheartedly, and the two began discussing which authorities were approachable and which were not.

During this time, the Chazon Ish was sitting quietly, engrossed in a sefer. Suddenly, he stood up and exclaimed,
“What? How can this be? It is clearly written in the Mishna Berura not like this!” R’ Chaim Ozer and R’ Shmuel
stopped talking and looked at him. “If the author of the Mishna Berura rules that in a situation which involves pikuach
nefesh, one may violate the Shabbos and Yom Tov, then how can this wait? The Chofetz Chaim clearly wrote in his letter
that this matter of leaving Russia immediately is one of life and death - should we not follow his own ruling?”

R’ Chaim Ozer jumped into action. That very moment, he handed R’ Shmuel money and told him to grab the next
train to Warsaw. R’ Shmuel did as he was told and arrived in Warsaw the following morning, the first day of Shavuos.
The first Beis Medrash he came upon was one of Chasidei Gur, who were right in the middle of davening Shacharis.
The people were shocked when they heard R’ Shmuel’s story and how he traveled through the night to get to Warsaw.

Immediately, a few influential chassidim of Gur ran with R* Shmuel to the necessary authorities to arrange permits. They
signed what needed to be signed, paid what needed to be paid, and wired whatever documents were needed to be wired - all
based on the psak (ruling) of the Mishna Berura. Boruch Hashem, it all worked out for the best - and not a minute too soon.
R’ Shmuel would later say that he learned through his contacts that had the Chofetz Chaim and the Radin Yeshivah
remained in Minsk for even a small length of time, the authorities would not have allowed them to leave permanently.

As soon as the permits were received and they crossed the border, the yeshivah arrived in Baranowitz where they stayed
for a few days. In the spring of 1921, the yeshivah arrived back in Radin where it remained until World War II.

One year, on the eve of the Shavuos holiday, the Brezhaner Rav, R’ Sholom Mordechai Hakohen Schwadron
ZT”L, visited a high-ranking Austrian military official to request furloughs for the Jewish soldiers who were stationed in
the nearby army base, so that they might be able to celebrate Yom Tov. The officer was quite indifferent to the Rabbi’s
pleading and refused the request, although he was fully aware of the royal decree that excused Jews and allowed them to
celebrate their holidays. He offered the pretext that a grand maneuver was to be held specifically on the two days
coinciding with the Jewish holiday. The officer maintained that the decree did not include critically important military
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The following is taken from a shiur that Sarah Schneirer
A”H, the guardian and mentor of Jewish women, gave to
her students. It is recorded in sefer Eim B’Yisroel. In fit,
Sarah Schneirer portrays the strength and steadfastness of a
Bas Yisroel who is committed to Torah and mitzvos with her
whole being. “An emotional scene takes place at the border
of the land of Yehudah, where Naomi tries to take leave of
her two daughters-in-law, Ruth and Orpah. Although Orpah
agrees to go back to her father’s home, Ruth is a pillar of
strength; she “cleaves to her” with all her might. She holds
onto her mother-in-law and will not change her mind. She
tells Naomi that she is fully aware what demands Judaism
will make on her. She states that nothing, but absolutely
nothing, will stop her from living a pure Jewish life. She is
aware that Yiddishkeit demands spiritual and moral strength.
She recognizes that all mitzvos have one and the same
purpose: to purify a person, to inspire kedusha and to refine
one’s middos. At the borders of Yehudah, Ruth accepts the
holy Torah, just as Am Yisroel accepted it at Har Sinai.

“We see the strength of character that is typical of a
tznua (modest person), and lack of character that is
commonly found in a prutza (immoral person). This is
clearly defined with Ruth’s conversion to Judaism in spite
of the limitations such a life would cause her, %nd Orpah’s
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departure from such a life because the attraction of
temporary pleasure and the glamour of a royal household
was too much for her to forgo.

“The Medrash tells us that these two young ladies were
both daughters (or descendants) of Eglon the King of Moav,
but were fundamentally different from one another. Let us
examine the final outcome of this episode: Ruth has the
everlasting merit of being mother to the Royal Kingdom of
Dovid Hamelech. The story of her life is read on Shavuos,
the day we received the Torah, because she is an example to
everyone of the strength an individual can muster to accept
upon him or herself the yoke of Torah - even if it meant
sacrificing the life of a princess. Orpah, on the other hand,
suffers the permanent disgrace of being the grandmother of
Golias, the mighty warrior of the Philistines, who was
defeated by Dovid, a descendant of Ruth, who, in contrast to
her, chose the Derech Hashem. Evidently, the reward and
benefit of steadfastness and #znius, and the punishment and
impairment of pritzus, are both very far reaching.”

R’ Pesach Eliyahu Falk Shlit’a quotes this and adds that
Sarah Schneirer was a teacher and mashpia (influencer)
who instilled in her talmidos a deep love for Hashem and
His Torah, as can be felt in this shiur. She furthermore
imbued them with a strength and determination not to
depart from the proper path of Tznius, come what may.

FROM R’ CHAIM YOSEF KOFMAN

(8- P Prs) . 2 SEM 305N 35D 1D A D NN T YT TN N2) SN i ow aw Spwn mop
The episode in the fourth perek of Megillas Rus, involving a mystery man known as “Ploni Almoni” is truly
confounding. Of course, his name was not really “Ploni Almoni” since this is not an actual name; it is an indication that
his name is not important. Rashi tells us that the word "»59" in Aramaic means hidden, while ™M5N" indicates a
widower without a name. Furthermore, his name is not written in the Megillah because he did not wish to redeem Rus.
This man is seemingly punished for not performing the mitzvah of Yibum (Levirate Marriage), by having his name left
blank. Is it possible that what he did is worse than the many Reshaim, wicked and cruel antagonists who, throughout
Jewish history, have pained and tortured the Jewish people? And their names are clearly mentioned: Esav, Lavan,
Pharaoh, Amalek, Bilaam, Haman .... the list goes on and on! All bad people - all clearly mentioned by name!
My machshava here is as follows: The Megillah did not deliberately leave this man’s name out in order to accuse him

of wrongdoing or to punish him for a sin. No! This man will forever go down in history as a man with no name because
he had a chance to become something - to truly make a name for himself - and instead of rising to the occasion, he
“dropped the ball!” He let Rus down, but much more than that, he let himself down! Rather than “stepping up to the
plate”” and becoming the future progenitor of Malchus Bais Dovid - an honor that went to Boaz instead - he turned down
the offer and was left to roam the proverbial halls of history, as a nobody, a nothing, a zero, a “Ploni Almoni.”

We find this same idea with regard to Avraham Avinu and Efron Hachiti. When Avraham wished to purchase a plot
of land to bury his wife, he negotiated with Efron. Each time the Torah records his name, it is spelled "pay” except for
once, when the sale actually went through and Efron decided to take advantage and overcharge Avraham by 400 silver
shekels. There it is spelled ")19y" and Rashi explains: “It is spelled without a “vav” because he promised much but did not
do even a little (he promisedit as a gift but took a great deal of money for it), for he took from him large shekels.” We see
that Efron lost a letter in the Torah for all eternity because instead of rising to the occasion, he was greedy and undeserving.

It is said that when R’ Dovid Dryan ZT”’L wished to create a kolel in Gateshead, England, he sent out 22 letters to
various Rabbis, enticing them to come. Fifteen did not respond, six said no and only one person agreed. That person was
R’ Eliyahu Dessler ZT”’L, who went on to become a Gadol Hador, both in Gateshead and in Israel. Instead of passing a
good opportunity up, R’ Dessler rose to the occasion, and Hashem made his name famous in all of Klal Yisroel.




